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Articulii apăruţi acum de curând 
în mai mulţi numeri ai jianului 
„Egyetértés“, sub titula „Dacoromâ- 
nismul şi politica culturală magiară“. 
din cari şi noi am reprodus în tradu 
cere în doi numeri din urmă ai főiéi 
nóstre articolul final, care sé ocupă 
cu Liga culturală română, vor aparé, 
precum vestec foile magiare, în o bro
şură separată.

Acest studiu presintă cestiunea 
română, începând de pe timpul re- 
nascerei poporului român, arată des- 
voltarea, mijlócele şi scopurile ei, şi 
deşi este scris cu óre-care obiectivi
tate şi cunoscinţe reale ale lucrurilor 
române, studiul nu este lipsit de esa- 
geraţiuni şi de unele deduceri şi apre- 
ţieri greşite. Astfeliu apoi ajunge la 
conclusiunea, că aspiraţiunile români
lor, aşa cum le presintă ol, sunt 
periculóse pentru pentru patrie, im
pută politicilor, invăţaţilor şi cercuri
lor conducétóre maghiare, eă nici în 
trecut, nici în present nu s ’au ocupat 
cu cestiunea română, cu mişcările ro
mâne şi face atenţi pe cei chiămaţi 
ca sé fie cu luare aminte la „perico
lu l“ ce ameninţă şi te puie faţă în 
faţâ cu el armele culturii maghiare.

Pentru aceea autorul anonim al 
studiului recomandă cele scrise de el 
în atenţiunea ministrului de culte şi 
instrucţiune publică şi pe el îl crede 
de mai competent a desvolta activita 
te contra pornirilor descrise. Autorul 
iui arată mijlócele, de cari sé se fo- 
loséscá ministrul, ci lasă la buna chib- 
sninţă a lui sé le alégá, sau cum se 
esprimă el, sé afle ministrul pe acel 
cum, prin care se potă resolva pro
blema şi împedeca primejdia!

Fóia „B. Hirl.“ ínsé nu se mul- 
ţămesce numai cu atâta, ci pune ea 
în vedere ministrului, ce este de făcut. 
Tjj prim articolul séu din 25 Martiu

c. ocupându-se cu studiul din ce- 
gSinne, îi schiţâză cuprinsul şi încât 
pentru trecutul mai depărtat scusă pe

politicii magiari, că n’au făcut nimic 
contra „mişcărilor“ române, căci n’au 
fost în stare, ne având puterea în mână, 
ér in cea-ce privesce timpul mai nou, 
<j.ice, că legislaţiunea s’a ocupat cu ce- 
8tinea română, a făcut legea de naţio
nalitate etc. dar cu tóté aceste ma
ghiarii n’au sciut sé resolve cestiunea 
naţionalităţilor, într’un mod, care sé 
corăspundâ intereselor ţării.

Astfel étá cum cred cei dela „B. 
Hirl.“ în atotputernicia lor închipuită, 
că s’ar puté resolva cestiunea română:

„Sé se introducă reforme cu pri
vire la biserici, cari se nu mai potă 
primi în serviciul lor persóne, cari nu 
sciu unguresce şi nu sunt cualificate 
în cultura magiară; asemenea reforme 
pentru scóle; reforme în sensul acesta 
pe terenul administraţiei şi ştergerea 
naivităţilor (sic) legii de naţionalitate 
din codicele ungar. In locul libertăţi
lor şi privilegiilor vîrîte în acésta lege 
o libertate generală şi comună pentru 
toţi supuşii şi o politică culturală na
ţională conscie de sine şi intensivă“.

Introducerea acestora nu sună de 
loc a libertate, cu tote că „B. H.“ 
ţlice, că basa legislaţiunii moderne ma
ghiare a fost iubirea de libertate şi buna 
credinţă, de care însă au abusat naţi 
onalităţile, dar cu tóté aceste „liber
tatea a fost totdeuna, arma puternică 
a maghiarilor şi se remâie şi pe viitor“ !

Nu seim, că în modul acesta a 
înţeles autorul studiului „Dacoromâ- 
nism“, aflarea lui cum ; nici aceea nu 
seim, că ce va face ministrul de culte, 
dar atâta seim, că mai săptămânile 
trecute la interpelarea oposiţiei, că 
pentru ce nu se face progres mai mare 
în limba maghiară în scóle şi că multe, 
scóle confesionale propagă idei con 
trare statului (!), deşi acésta din urmă 
nu e adevărată, ministrul conte Csaky 

! a respuns, că în direcţia maghiarisării 
va nisui să se facă pe viitor mai mult.

Aşa dar tot înainte.........
Noi suntem de părere şi le-o spu- 

I nem celor dela „B, H .“, că acela, care 
I ar cerca să resolve cestiunea naţiona

lităţilor la noi în sensul propus în 
prim articolul amintit din „B. H “, 
fie acela ministru, fie alt bărbat po
litic, pe rea şi prăpăstiosă cale va 
purcede şi nu numai că nu va resol- 
va-o, ci mai mult o va încurca.

Revista politică.
Scirile cele mai próspete, care so 

sesc din Budapesta, anunţă r e t r a g e 
r ea  l u i  T i s z a  de pe  a r e n a  p o 
l i t i c ă .  Nu e lucru de mirat, dacă 
aceste sciri au provocat atât în capi
tală cât şi în provincie o mare sen- 
saţiune. Dl Tisza a fost omul, care a 
îmbătrânit în luptele politice şi a con
dus cârma statului ungar mai mult 
decât ori care altul din antecesorii sei.

După cum se afirmă, retragerea 
se va începe cu depunerea] mandatului 
de deputat.

Causa acestei retrageri ar fi téma, 
că oposiţiunea se pregătesce a 1 face 
imposibil în dietă şi a-1 espune ast
feliu la mare blam. Foile oposiţionale 
aduc ca motiv şi cestiunea A s b ó t l i -  
T i s z a, din care dânsul n’a putut eşi 
curat la lumină.

Scirile despre retragerea lui Tisza, 
deşi mai mult indirect, le confirmă 
încă şi un comunicat al „Coresp. Po- 
lit.“ care între altele <jice, că oposi
ţiunea a început o agitaţiune contra 
lui Tisza, pentru-ca să potă face o 
ruptură în partidul guvernamental, de 
óre-ce oposiţia e de părere, că prin 
retragerea lui Tisza trebue să urmeze 
o astfeliu de ruptură. Comunicatul 
adaugă însă, că retragerea lui Tisza 
de pe arena politică nu e nici promo
vată şi nici dorită din partea regi
mului, deóre ce dânsul dela repâşirea 
ca ministru-preşedinte nici în cestiuni 
personale şi nici principiale nu a făcut 
nici o greutate ci a observat o atitu
dine cu totul reservată. Dar chiar şi 
în caşul, când Tisza s’ar retrage, n’ar 
provoca acésta nici o schimbare în 
partidul liberal, deóre ce el s’a dis
ciplinat de sine în anii din urmă şi’şi

pune fotă încrederea în conducerea
prim-mini8trului Wekerle.

** *
In 28 1. c. n. s’a ţinut în Viena 

o conferinţă comună ministerială sub 
presidiul Maj. Sale monarchului. La 
acéstá conferinţă, care a durat 2 óre, 
au luat parte: ministrul de esterne 
Kâlnoky, ministrul de resbel br. Bauer, 
Kállay, c. Taaffe, Welsersheimb, Stein- 
bach, Wekerle, cont. Tisza, admiralul 
Sternek, ér ministrul honveijimei Fe- 
jérváry a fost chiemat telegrafice la 
conferinţă. După cum se anunţă, în 
aceea conferinţă s’a stabilit definitiv 
bugetele comune, ce vor fi înaintate 
delegaţiunilor. Bugetul pe anul 1894 
va fi de tot sporit conform cu des- 
voltarea şi sporirea numărului arma
tei active. Delegaţiunile se vor con- 
chiema la Viena pe la finea lunei lui 
Martie sau la începutul lunei lui 
luniu.

Cât timp a petrecut ministrul 
Wekerle în Viena a avut mai multe 
conferiri cu Steinbach. Obiectul prin
cipal al convorbirilor a fost şi de as- 
tădată finalisarea regulărei valutei. 
Pentru retragerea banilor vechi şi in
troducerea celor noi vor trebui publi
cate ordinaţiuni, al căror tecst tre
bue compus în înţelegere reciprocă.

*
* *

In şedinţa din 28 1. c. n. a se
natului frances, noul preşedinte ales 
C h a l l e m e l - L a c o u r ,  după ce a 
ocupat scaunul presidenţial în vorbi
rea de mulţămire, pentru că a fost 
ales, a enumărat într’un ton călduros 
şi adânc impresionat virtuţile fostului 
preşedinte Fery şi rola, ce o a avut ca 
om politic şi de stat. Dânsul arată fo
losul cel aduc republicanii patriei 
şi ()ise, că Francia are să privâscă în 
senat adevăratul scut contra agitaţiu
nilor, cari mereu se înoiesc din par
tea unei partide d,n Francia. Dar ţâra 
astâptă şi mai mult şi anume ca se
natul în conţelegere bună cu guver
nul să resolvâscă cestiunile economice 
şi sociale, care sunt la ordinea (Jilei.

FOITA.

Drumul de fer.
In fine se dădu signalul a treia órá şi 

eu m’arn urcat în tren, luându-mi gemantanul 
şi ne8ce şatule de pălării, căci ve spun drept, 
că în călătorie o damă e legată de şatule şi 
şatulele de ea. Aşa dar şi eu, aparţinând 
secsului gingaş — căci nu voiu a ne lăuda, 
dându-ne titlul, de altcum usitat, de sec» fru
mos — eram proveţlută cu tot feliül de 
şatule.

Trenul era îndesuit de pasageri. De 
cupeu de dame nici vorbă nu era. Spre no
rocire inse, eu dădui de un cupeu, unde nu 
eram decât trei inşi, eu şi doi bărbaţi tineri 
cari se vedeau a fi amici forte buni, căci 
erau adânciţi într’o conversaţie intimă, când 
intrai eu. Ambii îşi ficeară privirile asupra 
mea. Eu ca şi fie-care călător, eram ocu
pată la intrare cu bagagiul meu. In decur
sul arangiărei gemantanului, şi şatulelor, căci

îmi place a face câte o mică economie, şi 
iau tot posibilul cu mine, domnii aceia se 
uitau la mine, ér eu deşi iau lucrurile férte 
cu sânge rece, totuşi, vexând privirile acele 
ficse, mi se cam încurcau manile cu şatulele.

In urmă mi le-am aşezat şi m'am pus 
obosită pe jilţul de vis â vis — adecă mai 
la un colţ, căci acolo simţiam, că o sé mé 
aflu bine. Şi aşa a şi fost.

Soţilor mei de călătorie sé vede, că nu 
le-am făcut prea bună impresiune cu pre- 
senţa mea, căci precum am observat, le eram 
cam, cum se <jice, preste mână, incomödä 
chiar. Dar n’aveam ce le face, ér de altcum 
şi ei îmi erau cam incomozi.

Acum întră conductorul, îi dădui bi 
letul şi cum le este obiceiul lor, îmi spuse, 
că la gara Y. trebue sé me cobor. Cei doi 
bărbaţi se uitară cu ochi mari unul la altul, 
auţlind acésta. De pe fisonomiile lor am în
ţeles, că gara Y le părea între împregiură- 
rile aceste, férte departe.

Eu m’am aşezat mai comod ceva, — 
cât îşi póte permite numai o damă în socie
tate, şi me uitam în tété părţile, cum fac 
damele de obiceiu, numai în partea, unde 
şedeau domnii, nu.

In fine se împâcară cu sórtea şi dom- 
nialor. Apoi mai vânând faţa aceea seriósá, 
ce mi-am fost luat-o eu, se vede, că ainân- 
doi au venit la convingerea de altcum férte 
reală, că nu sunt un camerad de călătorie 
tocmai réu, căci nu le făceam nici o inco
modare. Stăteam retrasă în colţul meu, — 
acum era al meu, pănă eram acolo, — fără 
nici o vorbă şi mişcare.

Cei doi domni, se apucară drăşi la vorbă, 
sciţi cum face omul, când ar vorbi numai sé 
fie vorbit, adecă:

„Ce timp frumos mai e astăzi“, (lise 
cel blondin, cătră cel brun; atâta tot obser
vasem eu, că unul e blond şi altul brun, 
căci, pe lângă aceea, că tot în alte părţi mé 
uitam, tot mai aruncam câte o privire aşa 
pe furiş — şi asupra lor. Destul că cel blond 
începu vorba.

„Da, — respunse cel brun — e férte fru
mos astăzi“.

Deocamdată atât, apoi drăşi o pausă.

Mie spun drept, că mi se cam urise 
acum, tot aşa cu privirile împrăştiate. îmi 
scósei dar o cârtiţă, ce o aveam mai la în
demână.

La sgomotul ce s'a produs — se deda. 
seră se me scie liniştită, — drăşi se îndrep
tară privirile asupra mea. Eu me aşezai li
niştită la locul meu şi începui a frunzări 
prin cărtiţă, nu dór, că aveam poftă de ce
tit, fără ca sé mai am ocupaţiune şi eu.

Dela o vreme, domnii mei me creţlurâ 
adâncită în cetire, aşa gândesc eu, căci au 
început convorbirea întreruptă acum de o 
jumétate de 0ră, de când m’am urcat în 
cupeu.

Cel blond începu 0răşi vorbirea.
— „Şi ţjeu frate, nu glumesci, esti că

sătorit ?“
— „Dar cum sé glumesc, mai încap 

şi glume de aceste?“
— „Dar cum frate, pe cine ai luat?8
— „Acum véd, că esti curios sé scii, 

ei dar în fine nu me mir, căci pre semne şi 
tu umbli pe calea însurătoriei. O se-ţi isto
risesc, cum m’am căsătorit, eu, care şeii, îţi 
aduci aminte, (liceam, că nu o sé mé însor 
nici când. Etă cum s’a întâmplat!

— „Acum doi ani — (lise cel brun,, 
căci dacă aţi observat cel blond a întrebat, 
ér cel brun a respuns — eălâtoriam din Vi
ena acasă, la unchiul meu, care era bolnav
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teţi mai tari de cât noi. Nu ne gân
dim nici la aceea, ca cu ajutorul ru 
şilor, ori al panslavismului, se ni le 
impunem, fiind-că acesta ar aduce şi 
mórtea nostră. Din pricina asésta âcusa, 
că Liga lucră pentru bani rusesci în 
interesul ruşilor, este o hăbăuciă.

— Pe basa acesta, am die, nu 
véd când ar puté veni acel timp, 
când se vor împlini tendinţele ro-. 
manilor?

— D-le profesor! In politică vorba 
„mâne“ n’are însemnătatea ce o are în 
viâţa de tóté filele, ori ca în prăvălie. 
Acest „mâne“ póte veni peste decenii, 
dar póte veni şi mâne. Noi n’avem altă 
chiămare, de cât a urgita mereu acest 
„mâne“, ceea ce de altmintrelea şi este 
singurul punct concret al susţinerii 
cestiunii române, la ordinea (liléi. Dóué 
mijlóce sunt pentru urgitarea acestui 
„mâne“. Unul se póte folosi în poli
tica internă a monarchiei austro-un- 
gare, adecă urgitând transformarea mo
narchiei în stat federal. Dacă românii 
din Ungaria s’ar abate de la acest 
punct de vedere: sau de dragul împă- 
cărei cu ungurii, sau pentru nu sciu 
ce visnri iredentiste — ei ar păcătui 
contra intereselor românesci. Nu uita 
d-le, că tendinţa acésta are forte mulţi 
prietini între acei vienezi, cari nu pri
vesc bucuros dualismul de acji, ori sunt 
chiar inimicii maghiarilor. Al doilea 
mijloc se póte folosi în politica es- 
ternă, şi nu este, decât desfiinţarea 
triplei alianţe, sau cel puţin sguduirea 
ei prin apropierea Vienei de Peters 
burg. Urmarea acestei apropieri în por 
litica internă ar fi căderea dualismu
lui şi intrarea în viâţă a federalismului. 
Tripla alianţă nu este decât un inte
res al Germaniei şi al aristocraţiei ma' 
giare. Bismarck îşi temea hegemonia 
germană, ér Andrassy interesele aris
tocraţiei unguresc! Pentru acésta au 
făcut ei tripla alianţă. Se póte, că nu 
va fi departe timpul, când cercurile 
mai înalte din Viena vor afla, că gos
podăria acésta nu mai merge şi fii con
vins, că atunci porţile Burg-ului din 
Viena ar fi deschise deputăţiei româ 
nilor ardeleni.

— Dar dacă asta e adevărat, 
atunci cum se póte, că politica actu
ală a României se apropie de tripla 
alianţă şi doră nici nu e departe tim
pul, când se va alătura ei în mod 
oficial ?

— Nu da nici o însemnătate 
acestui lucru, fiind că nu este opinia 
publică a României ci politica parti
dului de la putere. E ou de cuc im
portat din casina magnaţilor din Bu
dapesta în palatul regesc din Bucu- 
resci, ér cei din Viena jocă a^L după 
cum le cântă casina magnaţilor din 
Pesta. Magnaţii maghiari ţlic : In Orient 
sunt numai două clase sociale însem
nate: Aristocraţia maghiară şi boieri
mea română. Aceste două trebue să-şi

dea mâna şi să se împace pentru a 
putea domni peste popóra. Acésta, 
nici la noi, nici la dvostră, nu este 
interes naţional, ci interes de clasă.

_Declaraţiunile dumnitale me sur
prind — disei — deóre-ce eu pănă 
aci n’am au<ţit dela nimeni ca in ca
sina magnaţilor se se desvólte o ac
ţiune în acéstá direcţie; ba întru cât 
cunosc împregiurările şi omenii noştri 
cred esclusă chiar posibilitatea ca în 
combinaţia lor politică aristocraţii ma
ghiari se se gândescă măcar la români 
ori boierii români.

— De acésta me mir eu — (lise — 
deóre-ce la noi acésta este un secret 
public.

Am terminat apoi convorbirea 
nostră şi ne-am despărţit.

După espunerea acésta tll Jancsó con
tinuă astfeliu despre răposatul preşedinte al 
Ligei culturale:

„ţlilele acestea am luat în mână 
un (Jiar românesc cernit şi când colo 
văd sub crucea şi în literile spaţio 
nate-cicero :

G r i g o r e  T. B r ă t i a n u .
— Ce feliu — mi-am (j's — aşa 

dar a murit sufletul, mintea, inima Li
gei culturale? Am cetit pănă în ca
păt articolul, care tălmăcea doliul ro
mânilor şi am pus apoi emonţionat 
(ţiarul jos. Am simţit ce-i drept, că 
am cetit necrologul celui mai neîm
păcat duşman al nostru, dar am sim
ţit tot deodată, că am cetit despre un 
aşa duşman, care ar fi putut să fie 
pentru noi obiect de invidie, dacă l’am 
fi cunoscut, cu atât mai ales, cu cât 
ideia magiarismului în present nu 
are un aşa luptătoriu devotat cum a 
fost acela, pe care românismul l’a 
perdut prin mórtea lui Brătianu.

Grigore Brătianu a fost rudă de 
aprópe cu loan Brătianu, şeful parti
dului liberal şi cel mai mare bărbat 
de stat al României, decedat mai anii 
trecuţi precum şi lui Dimitrie Bră
tianu decedat ’nainte cu un an şi fi
gura cea mai respectată în politica 
română. A fost un om fără familie, 
bogat, care avea anual un venit de 50 
mii de lei Timpul, banii, cunoscinţele 
sale din străinătate, capacitatea sa 
mare, cu un cuvânt totul ce a avut, 
a folosit întru propagarea principiilor 
Ligei culturale Şedea în două camere 
modeste la hotelul „Bulevard“, eta 
giul al treilea, ducând o viâţă de as
cet, cum n’a trăit mai altfeliu nici 
Irányi Dániel al nostru.

Avem şi noi omeni bogaţi, culţi 
şi talentaţi. De ce n’avem óre un 
Grigorie Brătianu?

Prin rândurile acestea am făcut 
amintire asupra neîmpăcatului duşman 
care şi-a dat atâta strădanie se ne 
strice, pentru-ca să se ivésca odată şi 
între noi un asemenea bărbat, pen-

0 convorbire cu Grigorie T. 
Brătianu.

In nr. 85 de la 27 Martiu a. c. al lui 
„Egyetértés“ a apărut sub titula: „ P r e ş e 
d i n t e l e  l i ge i  c u l t u r a l e  r o m â n e “ 
descrierea unei convorbiri ce a avut-o anul 
trecut dl Dr. Iancsó Benedek în Bucuresci 
cu regretatul patriot român, fost preşedinte 
al ligei Gr, T, Brătianu.

Dl Iancsó ne spune, că a fost presen- 
tat lui Gr. T. Brătianu într’o înainte de 
prânz de un amic al seu, în lăptăria din 
Cismegiu, unde Brătianu şedea la o masă, 
apoi continua astfel:

După-ce i-am fost presentat, d-1 
B r ă t i a n u  mi-a strâns mâna zimbind, 
şi mi-a oferit cu multă curtoasie un 
scaun la masa lui. Mi-am cerut ier
tare, că am dat preste el aşa fără nici 
o introducere, şi l’am rugat să nu 
mă acuse pe mine, ci pe prietenul nos
tru comun.

După-ce ne am întreţinut puţin 
timp asupra scopului şederii mele în 
Bucuresci şi asupra condiţiunii mele so
ciale din Budapesta, am trecut la Ges
tiunile române, cu deosebire la ces- 
tia ardelână. Când am spus, că nu în
ţeleg motivele nici ţinta tendenţelor 
românilor din statul ungar, — mi-a 
espus pe scurt şi clar tendenţele ro
mânilor, acésta se înţelege conform 
principiilor românesci.

După ce i-am spus, că înţeleg 
acésta din punct de vedere al româ
nilor, dar n’o înţeleg din punct de ve
dere al maghiarilor, căci este sciut, că 
cestiunea acésta nu se póte resolva 
unilateral, din care causă conducătorii 
români ar trebui se ia în considera- 
ţiune şi interesele şi punctele de ve
dere ale magiarilor, — dl Brătianu îmi 
răspunse zimbind, şi c’un sentiment 
nobil de siguranţă îmi desvoltâ, în 
cestiunea acésta interesele şi vederile 
românilor şi ale magiarilor. Mărturi
sesc, că m’a surprins admirabila-i cu- 
nóscere corectă şi amănunţită a rapor
turilor maghiare.

—  Domnule, i-am cjis, îţi mărtu
risesc sincer, că nu mă simt destul 
de forte de-a [discuta cu d-ta, crecji 
însă, că cestiunea acésta se póte re
solva pe cale pacinică, aşa cum voiţi 
D-Vóstré; ori dacă ar veni tréba la 
arme, şi-ar pute românii valora pre 
tensiunile lor, ér noi maghiarii se ajun
gem la al doilea Mohaciu ori Vilá
gos (Şiria) ?

—  Este sigur, îmi răspunse Bră
tianu, că în actualele împrejurări ces 
tiunea acésta nu se póte deslega pe 
cale pacinică, fiind-că magiarii nu se 
învoesc. In politică însă ceea-ce aţii e 
imposibil, mâne forte uşor póte deveni 
inevitabil. Românii aştâptă acest „mâ
ne“. Om cu minte sănetosă nu póte 
gândi însă, ca pretensiunile nóstre să 
ni le valorăm cu arma. D-vostră sun

greu şi dorea se me vt(|ă. Pe cale îmi fă
ceam tot feliül de planuri, că uite, unchiul 
meu e bolnav, póte muri, e bogat fórte şi 
încă póte sé-mi lase şi mie ceva moştenire. 
După multe gânduri şi planuri, că ce voiu 
face cu banii, ce Si voiu primi etc. am eşit 
din cupeu pe coridor, căci tocmai sosisem la 
gara din B. Pe coridor erau mai mulţi pa
sageri, cari priveau la lumea de afară. Erau 
dame, domni, dar ce mi-a atras atenţiunea 
mai mult a fost o fetiţă tineră de vre-o 16 
ani. Avea un pir galbin buclat, ochi mari 
albaştri şi faţa-i era ca laptele. Iţi spun frate, 
că mai drăgălaşă fiinţă numai în chip poţi 
vedé. Când am zărit-o părea, că m’a elec- 
trisat privirea ei cea dulce. Apoi involuntar 
me esaminai, îmi aşeţl rocul mai bine, deşi 
acesta era în ordine, îmi tocmesc pălăria pe 
cap, deşi sta bine aşezată, îmi caut mânu
şile prin tóté buzunarele, numai în cel mic 
al rocului nu, unde erau, în urmă le zăresc, 
le mai direg şi pe aceste şi acum apoi me 
liniştii, căci me sciam în ordine. Dupáacé- 
8ta me gândiam la distanţa, ce ne despărţia, 
căci deşi erau numai vr’o trei pănă în patru 
paşi, totuşi mie îmi părea fórte mare, cu 
atât mai mai mult, căci îmi era necunoscută 
persóna şi aşa nu prea era preteest de a

me apropia. începui apoi a mai tuşi şi aşa 
în ocupaţiunea acésta mai făcui vre un pas 
spre feréstra, unde sta ea ; aci me oprii şi 
cu un ochiu me uitam afară la public, ér cu 
celalalt mai trăgeam şi în partea unde sta ea.

— „Trenul acum începu a se pune 
drăşi în mişcare, atunci la sguduitura ce s’a 
produs, ea îşi scapă buchetul ce-1 avea în 
mână. Eu profitând de ocasiune, me reped 
şi îl ridic, dar tocmai atunci se plecă şi ea 
şi ne ciocnim aşa cam frumuşel capetele. 
Acésta a fost ocasiune binevenită, ca se me 
pun de vorbă, întâiu că: de s’a lovit tare, 
apoi regretam, că nu am fost fericit sé iau 
eu buchetul de jos, etc.

— „Ea îmi respundea la tóté aceste, 
cu ochii ei mari ficsaţi asupra mea şi cu 
zimbet dulce.

— „Abia am grăit ţlece vorbe şi ese 
o damă mai de etate în uşa cupeului şi me- 
surându me odată din creştet până în tălpi 
ţlise cătră domnişoră: „Lauro, vino şi îmi 
dă cheiţa dela gemantan“".

Laura atunci se uită la mine provo 
cătoriu şi îmi dădu a înţelege, sé me re
comand.

Dama bătrână era mama Laurei. Ea 
îmi (lise;

„îmi pare bine domnule de cunoscinţa 
domniei tale, cu atât mai mult, că Laura va 
avea cu cine se se distragă. Sperez domnule, 
că nu vei refusa asta. Călătorim de eri şi 
biata copilă nu a dat de nici un cunoscut, 
i s’a urît grozav. Eu sunt cam bolnavă şi 
stau mai bucuros culcată şi aşa nu are nici 
o societate. La revedere domnule!

„Cu aceste' se retrase 0răşi înlâuntru 
ér eu şi cu Laura am rămas pe coridor. 
Acum apoi me simţiam ca în raiu lângă un 
ânger. Vorbiam, glumiam, rîdeam, cu un cu
veni ne aflam fó:te bine. Devenisem amici. 
Părea că ne eunóscem de când e lumea. In 
urmă am ajuns la atâta, încât mi-a dat din 
buchet o flóré. Ţi-o pot şi arăta, căci de 
atunci o port tot cu mine“. Cu aceste brunul 
scóse o flóré albă din notiţ şi o intinse ami
cului seu ; ce fe! de flore a fost nu am pu 
tut vedé, căci eu predam aşa, ca şi când 
nu aş auşli şi nu aş vedé nimic din cele ce 
se vorbesc şi se petrec.

După ce cel blondin esamină flórea 
bine, a predat-o érési prnprietariului ei, pe 
lângă un suspin adânc.

Margareta Moldovan.
(Va urma.)

tru-că nu cred, că sortea implacabilă 
a nostră este să fim mai răi decât va- 
luchii, pe cari i-am desconsiderat atâta 
timp şi i-am ţinut de neînsemnaţi

Noutăţi.
Adunare de protestare. Ni se telegra 

fézá din Timişora cu datul 30 1. c. n : Im pogan ta 
adunare a românilor din comitatul Timiş pro
testă solemn şi unanim contra politicei reli 
gionare a guvernului. Solidaritatea esemplară, 
între popor şi inteligenţă.

Preste dóim mii alegătoii presenţi.
** *

Aniversare. Dumineca trecută fiind ani
versarea proclamărei regatului român, s’a 
celebrat oficiu divin la Metropolie servind 
de I. P. S. S. Metropolitul primat înconju
rat de înaltul cler.

A asistat dnii Las-ar Catargiu, Al, 
Lahovari, Tache Ionescu, miniştri dl N. 
Filipescu, primarul capitalei, procurorul ge
neral al curţii de apel, primul procuror, 
primul preşedinte al tribunalului Ilfov şi 
prefectul poliţiei capitalei.

Dl General Vlădescu, şeful casei mi
litare a M. S. regelui, însoţit de domnii colo
neii Robescu, Pertieari, Coandă şi maior 
Istrati, representau pe M. S. regele şi prin
cipele Ferdinand.

** *
La Ateneu. Sâmbătă seara dl profesor 

Gr. Tocilescu va {iné în sala Ateneului 
o conferinţă asupra Monumentului lui Tra- 
ian de la Adam-Clissi şi va face cu acâstă 
ocasiune şi proiecţiuni electrice.

La acéstá conferinţă vor asista M. S. 
regele, A. A. L. L. regale principele Fer
dinand şi principesa Maria.

Producţiunea acestei conferinţe este 
destinată pentru a servi la continuarea să
păturilor de la Tropaeum Traiani.

*  **
t  N. Demetrescu-Cucu. Ni se comu

nică de cătră dl Mi r c e a  G. P e t r e s c u  
trista veste despre încetarea din viéjá a 
amicului şi colegului seu, entusiastul stu
dent universitar: N. De me t r e s c u - Cu c u .

Prin mórtea acestui tinér, causa ro
mână mai perde un soldat, care lupta cu 
multă credinţă şi devotament.

N. Demetrescu nu numai că în timpul 
miscărei naţionale era neobosit, nu numai 
că a participat şi desvoltat o mare energie 
în întrunirile de protestare de la Bucuresci 
Giurgiu, Ploiesci, Tergovişte etc. făcute cu 
ocasia acestei mari mişcări, dar în nemăr
ginită sa iubire pentru fraţii sei de preste 
Carpaţi, după multe stăruinţe, v e n i  se 
s a l u t e  î m p r e u n ă  cu c o l e g u l  s eu  M. 
G. P e t r e s c u ,  a d u n a r e a  As o c i a ţ i u n e i  
t r a n s i l v a n e ,  ce s’a ţinut în vara trecută 
în teibiiu, — ca r e p r e s e n t a n t  a l  l i g e  
c u l t u r a l e .

„Neperitóre amintire vom păstra aces
tui iubit frate, care pentru nemângăierea fa
miliei şi a nóstra se stinse în a 21 pri
măvară“ 1

** *
Postai. Direcţiunea poştală telegrafică 

din Cluş escrie concurs pentru ocuparea pos
tului de magistru postai în Biksad (comit. 
Treiscaune), care este împreunat cu o léfá 
de 485 fl. şi 10°/o din venitul brut al ofi 
ciului telegrafic.

** *
Condamnare. Fostul casier al comita

tului Huniedóra, Iosif Le n g y e l ,  carele 
prin falsificarea de cuitanţe şi avisuri poş
tale a defraudat din cassa comitatului suma 
de 9,449 fl. 32 cr. a fost condamnat de 
cătră tribunalul din Deva la 4 ani inchisóre. 

** *
Scut în contra glonţului. Unui croitoriu 

cu numele Dowe din Mannheim în Germa
nia i’a succes a afla un soiu de pânură, 
prin care nu străbate glonţul de puşcă. în 
cercările făcute in Mannheim şi în Wies
baden au dat cele mai surprin(létóre resul- 
tate adecă, că dela ori ce distanţă, — fie 
mică, fie mare — glonţul nu străbate prin 
pănură, ci se respinge. Un consorţ din 
Berlin a şi oferit genianului croitoriu o sumă 
considerabilă pentru vinderea patentului.
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Scólele nóstre
în protopresbiteratul Clubului şi al 

Unguraşului.
(Incheere).

Că încât 'şi are drep tatea în ce- 
lea ce le cjjce, ca o dova dă nedispu- 
tabilă ne servesce îmbuc urătorea îm- 
pregiura re, că puterea magnetică a 
scólelor uuguresci din acel comitat 
atât e de slăbuţă, încât copii de ro 
mân, atraşi de ea fără multă trudă, îi 
poţi număra pe degetele dela o mână 
în fie-care scolă. Că nu esagerăm, 
când (Jicem acésta, ne-o documenteză 
rapórtele catecheţilor noştri de pe la 
acelea scóle. Puţini de tot sunt aceia, 
cari cerceteză scólele lor comunale 
şi de stat, şi dacă o fac totuşi spo
radice ici colea, sigur nu o fac de 
dragul sporiului ce acestea scóle'l pro
duc, ci constrînşi de împregiurări, la 
cari nu ei portă vina.

Mai mult însă trebue se se re
volte simţul de indignaţiune al omului 
de bine, când aude vorbind pe un om 
cu cultura unui inspector de scóle des
pre „cetăţeni de dialect român“. Cum? 
Nu scie sau cu voia vrea d-sa a mi
stifica adevărul istoric sânt ca lumina 
sórelui, înscris şi în legile ţării, că 
aici în ţâra nostră apărată în atâtea 
rânduri cu periclul vieţii nóstre, cetă
ţeni de dialect român nimenea nu cu- 
nosce, afară póte decât pe Moldovan 
Gergely, Alexicsi şi alţii puţini de pă- 
nura lor? Dar noi seim şi să o scie 
si dl inspector regesc dela Cluş, că 
da, sunt aici în ţâră cetăţeni de na
ţionalitatea română, cetăţeni, cari ’şi îm 
plinesc datorinţele cătră patrie şi Tron 
cu mai mare scumpétate decât acei 
nemeşi de „cinci piţule“, cari prin cul
tura (?) proprie rasei lor, orbiţi de cel 
mai turbat amor propriu, cutézá a 
striga în parlamentul ţării, să’i audă 
în lumea mare, „că nu se tem nici 
chiar de Dumnezeu“.

Dar ca să îmbete lumea cu apă 
rece, vrea a arăta scólelor române din 
comitat şi un grăunte de bunăvoinţă 
ori dreptate, cum să-i şi mai (|icem.

Anume, în tot raportul seu destul 
de lung, în un singur loc vrea a es- 
cela cu nepărtinirea, şi adecă unde 
<Jice: „parochia gr. or. din Jimborul 
mare (protopresbiteratul Unguraşului) 
’şi a edificat şi adjustat o frumósá 
scolă“. Atâta tot. De ce tace despre 
celelalte scóle române gr. or. din co
mitat, căci bine seim, că în acest co
mitat sunt mai multe scóle frumóse 
şi bine adjustate ? De ce n’are cuvânt 
a aminti şi pe cele din Mănăsturul- 
unguresc, Călata-mare, Cojocna, Mociu 
ş. a. ş. a., cari ca edificii măreţe 
ridicate conform planului ministerial, 
cu grele şi multe sacrificii din cruntă su- 
dórea poporului român, sunt provă^ute 
de regulă cu tóté aparatele de învă
ţământ necesare şi cu învăţători har
nici, zeloşi, bine cualificaţi şi după îm
pregiurări bine salarisaţi?

Ii place a se mândri cu diliginţa 
proprie, cu care ca totdăuua, aşa şi 
în anul espirat, a visitat tóté scólele 
şi le-a esaminat cu minuţiositate, ceea 
ce îi credem bucuros, încarcă cu laude 
pe ale lor, de ce nu află vre-un cuvânt 
bun şi dacă e să nu pretindem bună
tate dela dânsul, apoi cel puţin drept 
şi despre scólele nóstre, şi să spună 
membrilor din congregaţiune ? Eu sciu 
din propria mea esperinţă, că visitând 
dsa una sau alta din scóle din trac- 
tul Cluşului şi constatând sporiu bun 
’şi-a esprimat mulţămirea sa şi înde
stularea sa. Este óre acésta bine aşa, 
că trebuind să vorbesci despre ceva 
bine, să taci, sau apoi să spui chiar 
contrariul ?

Aşa să vede însă, că dl inspector 
reg. dela Cluş ’şi află motiv de a 
vorbi despre scólele nóstre numai când 
i se dă ocasiune să denunţe.

Ca probă pentru acésta ne ser
vesce capitlul III. din raportul seu cu

care ne ocupăm, capitlu, în care se 
ocupă esclu8iv cu articolul de lege 
AVI1I din 1879 referiteriu la propu
nerea limbei magiare în scólele na
ţionalităţilor nemagiare. Aici cetim 
că, „în privinţa; acésta să face pe de
plin destul — adecă în privinţa propu
nerii limbei magiare — „numai în scó
lele poporale nemţesci, din contră prea 
puţin se póte c|ice acésta despro scó
lele greco-orientale“. Şi mai departe: 
„deja în mai multe rânduri am amin
tit şi am făcut raport şi cătră Esce- 
lenţia Sa dl ministru, că în acestea 
scóle (românesci) propunerea limbei 
magiare nu se face cu succesul rece 
rut. îlscelenţia Sa a şi recercat pre 
respectivele autorităţi supreme biseri- 
cesci ca neajuusul semnalat prin mine 
să se delăture din scólele lor prin 
procurarea de abcedare şi cărţi de 
cetit în număr mai mare.

„Comisiunea comitetului comitatens 
încă au făcut mai de multe ori recer- 
cările de lipsă pentru a m o v a r e a  
învăţătorilor nedeplin cualificaţi şi 
înlocuirea lor prin puteri mai corăs- 
punŞătore. Cu tóté aceste lipsa încă 
tot e mare şi s p o r i u l e  f o r t e  măr  
g i n i t .  Nu pentru-că dór nu s’ar ccupa 
de loc cu propunerea limbei magiare, 
dar pentru acea, că nu o împlinesc 
cu destulă stăruinţă (odaadással) Co
pii învaţă numai cnvinte singuratice, 
dar pănă la construcţiunea de cuvinte 
şi de (|iceri nu se ridică şî cu cetire 
fluentă şi corectă numai rar ne întâl
nim. Măcar că acésta din urmă şi în 
atari locuri s’ar puté ajunge, unde de 
altmintrea iipsesce ocasiunea îmbucu- 
rătore pentru însuşirea vorbirei fluentă 
Ca singură scusâ în privinţa acésta 
numai acea împrejurare o pot aduce, 
ce dealtmintrelea de altă parte e mo
tiv agravator, că nici în altă privinţă 
nu cu mult stă mai bine învăţămân- 
tnl în acestea scóle. Neregulată e 
frecuentarea scólei şi ţinerea timpu
lui de instrucţiune prescris, partea cea 
mai mare a copiilor n’au cărţi de 
scolă şi alte recuisite de învăţământ 
şi sistemul împărţirei scóhi în 6 cl. 
abia e cunoscut între e i“ (români).

Pentru DumneŞeu. Astfeliu óre 
în80mnă a vorbi nepreocupat? Află-se 
óre cineva, cine să credă starea atât 
de „tristă* a scólelor nóstre afară de 
cei din comitetul comitatens cluşan, 
cari au primit raportul cu aplause şi 
„éljen “-uri?

Nu credem. Ba se mai află să 
nu gi’eşim — cei dela presa magiarâ, 
cari în foile lor fără deosebire de co
lorit politic aduc mari elogiuri ins 
pectorului cluşan şi reproduc gros 
subliniate acestea părţi ale raportului, 
comentându le în feliül lor de a ve
dé şi a cugeta şi atrăgând „speciala“ 
atenţiune a „organelor competente“, 
ale statului, asupra acestor stări de 
lucruri în scólele „sălbaticilor valachi“.

Ii credem bucuros dlui inspector 
că a făcut arătări „Escelenţiei Sale 
dlui ministru“, la de acestea se pri
cepe. Seim şi aceea, că suprema nos
tră autoritate bisericâscă s’a îngrigit 
tot de una a îndatora organele sub
alterne a se conforma legilor şi ordi- 
naţiunilor „înalte“, că cu tóté aces
tea magiarisarea merge înainte făcând 
progresul racului, autorităţile nóstre 
nu pórtá vina, cu atât mai puţin în
văţătorii noştiii, cari cu tot „odaadá
sul“ n’ar puté schimba firea românu- 
loi, care se vede, că nu-i predestinată 
de p ă m â n t  bu n  pentru magiarisare.

Şi cu atât mai vârtos datori sun
tem a protesta contra acelei insinua- 
ţiuni, că „scólele nóstre nici în altă 
privinţă nu stau mai bine“.

Cerceteze ori cine scólele mai sus 
amintite, din tractul Cluşului şi al Un
guraşului şi se va convinge despre ce 
am ()is la alt loc despre ele, şi atunci 
va afla, că celea Şise de dl inspector 
p a l a v r e  g o l e  s u n t ,  vorbe apu
cate din vânt, cu cari le place a se 
insinua la stăpâuire ca buni sprigini- 
tori şi propagatori ai maghiarisării.

Şi că aceşti buni agenţi ai poli 
ticei de maghiarisare acum şi află mo
mentul potrivit de denunţare a forte 
esplicabil.

Proiectul monstru despre salarisa- 
rea învăţătorilor, menit a stringe în 
cel mai strimt cerc autonomia nos
tră bisericâscă şi puterile sleite ale po 
forului nostru, e cestiune numai de 
forte puţin timp, ca se iasă din des- 
baterile „părinţilor patriei“ şi să fie 
primit cu aplause de totă suflarea — 
maghiară, care dela el ascâptă salva- 
„idei de stat“.

Şi cumcă nu rătăcim în presupu 
nerile nóstre să cităm încă un pasagiu 
din făimosul raport al inspectorului 
din metropola „kulturegyletului“. Iată 
cum cuvintâză fórto emfatic dl Cozma 
Ferencz, căci aşa să numeşce :

„San ar ea a c e s t o r  r e l e “ — 
puţin progres în limba magiară — „le 
pntem spera numai prin salarisarea 
învăţătorilor luată în perspectivă de 
actualul ministru şi prin o mai adâncă 
ingerinţă în afacerile lor şcolare, ce 
o putem câştiga sub titlul ajutoriului 
de stat.

„In contra acesteia însă, precum 
am observat să afiă în curgere o agi 
taţiune întinsă. Să silesc a ademeni 
parochiile, ca salariul minimal de 300 fl. 
plănuit de guvern, să-l voteze însele; 
ca astfeliu ingerinţa statului să o pótá 
ţină departe. Acésta, probabil, o 
vor şi face parochiile mai în popu
late, şi de ajutorinl de stat se vor fo
losi póte numai acelea comune mici, 
nein8ămnate, cari abia vor merita sa
crificiul enorm“.

„Cu acésta tendinţă, să înţelege 
învăţătorimea nu se împacă, căci pă- 
nă-când prin salariul arătat numai pe 
hârtie, vor fi şicanaţi, de altă-parte 
se vor lipsi de acel sprigin, şi inge
rinţă, care atât pentru persona lor 
cât şi pentru interesele bine-pricepute 
ale învăţământului, numai avantagios 
ar fi“. —

O mărturisire mai pe faţă a pla
nului ministrului cu salarisarea învă
ţătorilor să póte aştepta ?

Nici de cum. Şi bine să ne însăm- 
năm, inspectorii regesei de regulă 
sunt bine iniţiaţi în intenţiunile şi pla 
nurile superiorului lor; Astfeliu de 
mărturisiri nu le sug ei din degete şi 
dacă n’ar fi inspiraţi din sus, nici nar 
cuteza a se presenta cu ele în public 
fără tămă de a fi traşi la răspundere. 
Şi n’ar fl nici inspectorul nostru atât 
de glorificat, atât de cei înaintea că 
rora le-au (Jis, cât şi de jurnalistica 
oposiţională şi cea guvernamentală 
din Cluş.

Noi însă respingem cu totă reso- 
luţiunea din partea nostră insinuaţi- 
unea ce ni-se face că am pus la cale 
„agitaţiune întinsă“ ca să ademenim, 
se înşelăm pe cineva la comiterea unor 
fapte ca celea ce ni-se impută.

Nu noi ne pricepem la aşa ceva. 
Planul guvernului şi noi l’am provă- 
4ut şi de aceea biserica nostră a cău 
tat din vreme a i se opune; ér noi 
acuma nu putem decât să-l reprobăm.

A face un mai lung comentar ne
norocitului proiect, precum şi rapor
tului d-lui Cozma Ferencz, cred, că e 
de prisos, după-ce prin „Noul atac asu
pra scólelor nóstre“ s’a lămurit de-a- 
juns tristul viitoriu, ce li să croesce 
scólelor nóstre.

Vom repeta numai încă odată aceea, 
ce de altfeliu şi stăpânirea ar fi tre
buit să se convingă de mult incă, că 
tóté uneltirile, tóté sforţările de ma
ghiarisare zadarnice sunt, deore-ce a 
trecut timpul şi în veci nu să va mai 
re’ntórce, când poporul român şi ar lă- 
păda dulcea sa limbă strămoşască pen
tru care a înfruntat el cu mult mai 
grele şi mai puternice loviri, decum 
pot să-i îndrepte actualii stăpânitori, 
cu totă puterea de care dispun.

Er’ ce privesce pe învăţătorii no
ştri n’avem de cât să repetăm celea 
<Ş.ise îq flrticlul VI din „noul atac etc.“

că „adecă cunoscând noi maturitatea 
învăţătorilor noştri putem susţinea cu 
tărie, că ei vor pricepe pericolul, care 
ni se pregătesce prin proiecţul de lege 
din cestiune şi cel puţin ei nu vor 
promova interesele curentului pentru 
care să face acel proiect“. Nu. învă
ţătorii nici odată nu să vor face in
strumente orbe nimărui.

încă un cuvânt şi apoi terminăm.
Celea 4ise mai sus şi mai ales 

cele citate din raportul d-lui inspec
tor reg. dela Cluş privesc în deosebi 
protopresbiteratul Cluşului şi al Un
guraşului. Cele ce se susţin în amin
titul raport, dacă tóté ar fi adevărate, 
ar arunca o întunecosă umbră asupra 
d-lor protopresbiteri, car stau în frun
tea acelor tracte.

Constatând însă cu plăcere, ne- 
esactiîăţile de care bâjbăe, nu ne pu
tem mira din destul cum de n’au luat 
cuvântul amintiţii d-niiprotopopi pen
tru a respinge odiul, ce li s’au adus, 
protestând contra insinuaţiunilor ten- 
denţiose. Ne vine a crede însă şi aceea, 
că comitetele şi sinódele protopresbi- 
terale respective, ţinute în luna tre
cută vor fi luat posiţie contra menţi
onatului raport, ca să-l reducă la ade
vărata sa valóre, căci sinódele şi co
mitetele protopre8biterale sunt che
mate mai de-aprópe a apăra interesele, 
va4a şi buna reputaţiune a scólelor şi 
bisericilor lor.

Ne pare rău numai, că despre ac
tivitatea acestei corporaţiuni prea pu
ţină lumină străbate în publicitate, aşa 
încât acésta activitate o cunosc aprópe 
totdeuna numai cei, cari ian parte ca 
membrii in amintitele corporaţiuni.

Sperăm însă, că „ce întâi’4ie nu 
totdeauna şi rămâne“ şi aşa şi în pri
vinţa acésta să va face îndreptarea din 
multe părţi dorită.

Sibiiu 15 Martiu, 1893.
Bălcescul.

Cestionariu istoric.
de

Nie. Densuşian.
(Urmare).

85. Ce spun bătrânii, s’au găsit undeva 
pe acolo pietrii cu litere puse încă din vre
mea vechia ca semne de hotare?

— ce tormă au pietrile acestea şi ce 
litere sunt pe ele?

86 a. Ce fel de semne de hotare se 
numesc pe acolo troieni?

86 b. Ce fel de obiceiuri are poporul 
pe acolo, când se pun semae de hotară?

— este cumva obiceiul să se facă 
atunci ceva ceremonii religiöse, şi dacă se 
íngrópá ceva sub petri, ori sub movile ?

87. Se află cumva pe acolo în mijlo
cul câmpurilor de arătură arbori bătrâni sin
gurateci ?

— şi dacă se fac ceva ceremonii sub 
arborii aceştia la anumite (Iile?

88. Se află prin munţii de acolo ară
turi vechi părăsite?

— dacă arăturile aceste sunt aprópe 
de vre-o cetate ruinată?

— şi ce spune poporul despre ele?
89. Se vorbesce ceva pe at olo, că în 

oraşul sau în satul din apropiere să fi fost 
în vechime vre-o magazie de bucate pentru 
cătane, ori pentru caşuri de fómete?

90. Se află pe acolo déluri de vii, şi 
cum se numesc délurile acestea?

91. Ce spuneau bătrânii, cine a adus 
mai întâiu în ţâra acésta viţa de vie ?

92. Se află pe délurile de acolo vii 
părăsite, ori viţe de vii sălbătăcite?

93. Ce se înţelege pe acolo sub nu
mirea de vii jidovesci?

94. Ce nume au pe acolo diferitele 
feluri de struguri?

95. Se află pe acolo vre-un loc numit 
pomet ori pomărie?

— şi dacă locul acesta este în apro
piere de ceva ruine vechi?

96. Ce nume au pe acolo diferitele fe
luri de póme, (mere, pere, prune, cireşe şi 
perseci) ?

97. Ce spune poporul, cine a adu» 
mai întâiu în {éra acésta diferitele feluri de 
póme (mere, pere etc.)?

— şi de unde sunt aduse ?
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98. Se află pe acolo pomi străini săl
bătăciţi, cari nu se mai cultivă în ţerile 
aceste anume:

— măslini sălbateci? — smochini săl
bateci? — portocali (naranci) sălbatici? — 
lauri sălbateci? — alâmâi sălbateci?

99. Cultivă ţărancele române pe acolo 
vermii de mătase?

— şi dacă pórta pe acolo haine ţe
sute cu borangic?

100. Se află pe acolo vre un loc, ori 
vre-un sat numit:

— Almă? — Almaş? — Arva? — 
Bistra? — Bistriţa? — Colun? — 
Cuhna? — Câmpul românilor? — 
Păşunele Românilor? — Ghiula? — 
Giulesci? — Horez? — La leu? — 
La vultur? — La capul boului? — 
Posadă? — Râmesci? — Romani? — 
Slivaş? — şi ce spune poporul des

pre locurile aceste?
101. Se află pe acolo vre un sat cu 

numirea de Şasă (ori Şază)? d. e. Şasa 
Vinţii, Şasa Lupsii.

— şi ce înţelege poporul sub cuvântul 
Şasă ori Şază ?

102. Ce înţelege poporul sub numirea 
de linie într’un sat órecare?

103. Ce nume ori conume vechi ro 
mane sunt întrebuinţate pe la ţăranii de 
acolo? d. e. Ancu, Priscu, Latinu, Terentie, 
ori alte nume şi conume romane. ?

104. Ce fel de nume sau conume per
sonale terminate în an, — dar mai puţin 
cunoscute — se află pe la ţăranii de acolo?

105. Sunt nu ine ori conume terminate 
în uşu ? d. e. Lăpăduş, Mărcuş, Flucuş etc ?

106. Ori nume şi conume terminate 
în oniu? d. e. Lăzăroniu, Petroniu

107. Sau terminate în ilă? d. e Fră- 
ţijă, Stănilă, Vintilă etc?

108. Se află cumva pe la ţăranii de 
acolo numele ori conumele următore:

— Iulie? — Iunie? — Antonie? — 
Cesaru (Ţesar ori Ţisar) ? August (Au
gustin)? — Octavian ? — Tiberie ? — 
Claudie? — Neron? — Vespasianu?
— Titu? — Domiţianu? — Traian 
(Trăian ori Troianu)? Marcu? — Ul- 
pie? — Adrianu? — Aurelie?— Sep* 
timie? — Sever? — Deciu? — Vale
rian? — Gálién? — Aurelianu? Ta
cit? — Probu? — Diocleţianu? — 
Galerie? — Licinie? — Constantin 
(Constandin)? — Costan (Stan)? — 
Costanciu (Stanciu) — Fia vie ? — Iu
lian? — Iovianu? — Valentinianu ?

— Valente? (Graţian? — Teodosie?
— Arcadie? — Onorie? — Justin?
— Justinian ? — Costin ? — sau altă 

formă poporală asămânată cu numele aceste,?
109. Se află cumva pe la ţăranii de 

acolo numele ori conumele următore:
— Alban (Albean)? — Aleman? — 
Alan? — Astur (Asturean)? — Arap? 
Breteanu? — Bastarn? — Bes? — 
Bastagă? — Boranu ? — Câmpeanu?
— Călalabrianu? — Carp? — Con- 
tar? — Celtiber? — Catalon? — Co- 
magen? — Cimbru? — Dalmat? — 
•Deceanu (Dicean)? — Daia? — Daza?
— Gal ? — Grecu ? — Got, Gota, 
Guta, Goda, Guda? Goteanu (Godean) ? 
Gutin (Godin)? — Frâncu? — Igul 
(Igur) ? — Jipa? — Lâmăşan? — 
Lusitan? — Lucan? — Lat? — La- 
teş (Laţiş)? Latin? — Mişanu ? — 
Milea? — Milianu? — Nemţu? — 
Numid? — Onea? — Oştean? — Pă_ 
deanu? — Panon ? — Part? — Perş?
— Pon? — Paian? Papirie? — Rî- 
pean? — Recean ? — Roman? — 
Suru? — Span? — Tăut? — Tun- 
gru? — Troceanu? — Truscu? — 
Truscă? — Társén? — Tălian? — 
Ubean (Obeauu)? — Umbrean? — 
Uson (Oson)?
110. La ţărancele româno de acolo 

sunt cumva obicinuite numele de:
— Marciana? — Justia? — Sofia? — 
Savina? — Todora? — Dochia?
111. Cum era obiceiul în vechime, 

câte comune purtau boierii, răzeşii, moşne
nii şi nemeşii de acolo? (Să se dea cate va 
esemple).

112. Câte comune purtau foştii clăclaşi 
şi iobagi de acolo? (Câteva esemple.)

113. Ce fel de nume ori conume cu
formă mai barbară se află întrebuinţate pe 
la ţăranii de acolo? (Va urma.)

Din public*).
Dare de samă şi mulţămită publică.

Cu ocasiunea balului român arangiat la 
16/28 Ianuariu, a. c. în Brad au intrat: 

a) s u p r a s o l v i r i  dela p. t. dd. Va- 
siliu Damian, protopresb. al Zarandului, Ni- 
colau Obădău, proprietariu, Wodack, inspec

#) Pentru cele publicate în rubrica 
acésta redacţiunea nu e responsabilă.

Red.

Mostre atrágétóre pentru muşterii privaţi gratis şi franco.
Caete cu mostre, cum nu s’au mai văţlut pană acum pentru croitori nefrancate 

Eu nu dau rabat de 21/a, sau 31/,, fl. pe metru, nici cadouri croitorilor, 
cum face concurenţa, ci am numai preţuri iicsc netto pe metru pentru ca fie
care muşteriu să cumpere bun şi cftiu. Poftiţi a vi se pi esenţa numai caetele 
mele cu mustre. Tot odată avertisez a Ve păzi de anunţuri ale concurenţei pen
tru ieftinătate.

Stofe pentru îmbrăcăminte.
Peruvien şi Dosking pentru onoratul cler stofe prescrise pentru unifor

mele funcţionarilor c. r. asemenea pentru veterani, pompieri, gimnas
tici, livrée-uri, postavuri pentru biliarde şi mese de joc, loden obicinuit 
şi impermeabil pentru rocuri de vénatörc, stofe de spălat, pleduri de 
voiagiu dela II. 4—14 etc.

Cine voiesce a cumpăra postavuri eftine, soliile, trainice, din lână
curată, ér nu sdrenţe eftine şi nu preţuesc nici cât cusutul croitoriului, să se 
adrese la

Joh. Stikarofsky in Brünn (Manctatenil austriei).
Deposit perm anent de postavuri peste 1/2 milióne florini.

Pentru a putea apreţia mărimea şi eficacitatea stabilimentului, declar că firma 
mea întreţine esportul cel m ai ma r e  de postav din Europa fabricaţie de 
Kamgarn, măniinţişuri pentru eroitorie şi o mare legatorie de 
mustre.

Spre a se convinge despre tóté acestea invit pe Ou. public a visita localu
rile spajióse a stabilimentului de vănţlare unde sunt ocupate 150 persóne.

IMT* Trimiterea numai cu Ramburse. 'Äffl
Corespondenţa în limba germană, boemă, magiară, polonă, italiană, francesă şi 
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tor de mine, Albert Schusnek, apotecar şi 
Olever Krasznay, protopretor câte 1 fl.

b) c o n t r i b u i r i  b e n e v o l e  dela p, 
t. dd. preoţi: S. Ardeu, G. Bogdan, Gavril 
Borza, I. E. Cosma, P. Costea, G Drăgan, 
I. Felea, I. Jurea., G. Pârâu, N. Mateeş şi 
Gavr. Simedrea câte 1 fl., apoi dela p. t. d. 
mireni: N. Pecurariu 50 [er., Stefan Abra
ham, comerciant, I. Anghel, învăţ., G. Co- 
pos, proprietar, br. Gyöify, I. Lup., I. Lazar
I. Ru8u, medic, A. Wenzel, pădurar câte
1 fl. şi dela G. Bocan, proprietar, N. Fu- 
găta, notariu, N. [Săbău, proprietar şi Sco- 
povics, comerciant câte 2 fl.

Venitul brut al balului . fl. 130.50
Spesele............................H. 70.16
Venit c u r a t .................. fl. 60.34
Venitul curat s’a administrat fondului 

protopopesc al tractului Zarand.
P. T. public, care a participat la bal, 

a suprasolvit şi contribuit— primésca pro
fundă mulţămită!

Brad, 9 Martin, 1893.
Pentru comitetul arangiator: 

Dr. P. Oprima,
preşed.

Cu prilejul producţiunei teatrale, ce s’a 
ţinut la Poiana în sara de 30 Ianuariu 1893 
au binevoit a contribui următorii P. T. 
domni:

Ilie Pop not. 5 fi., loan Moga paroch
2 fl. 60 cr.. Rev. D. loan Droc, Dum. Şu- 
fana ţarină, Romul Pop paroch, Nicolae 
Suciu com., Moise Pop, Dum. Ghişa prim , 
George Tănaseseu casariu şi Marie Tănase 
a lui Aron câte 2 fl., loan Serb paroch şi 
Nicolae Sufana Hoza câte 1 fl. 50 cr., Bâr
san învăţ. 1 fl. 20 cr., Nicolae Dobrota pa
roch, Ghemie paroch, loan Macelariu not. 
Dum. Şufana Nistor, Dum. Dobrota pro- 
ganu, Nicolae Floş, Ilie Vonica, Iosif Ban, 
Nie. Sîrbu, Nie. Fântână, G. Banescu, Bu
cur Marcu, loan Branga, Cos. Bozdog, Dtru 
Stănilă, I. Nădrag, Dumitru Munthiu v. not., 
Aron Georgescu, Dum. Şufană măsariu, 
loan Bozdog, Pavel Cutiţa Boeriului, I Gliişă 
loan Hândoeian, I. Dâncilă, D-na Vraciu, 
Ionan Şerb, Dtru Rodean, George Ghişă, 
Ilie Opreao, Aron George, loan Vlad, H. 
Nicóra, II. Vomica, Aron Şerb şi Nicolae 
Oprian câte 1 fl. loan Hândorian, Nie. Ban,
II. Dobrota, Dum. Mănuţ, Ilie Moga, Cost. 
Mârmţ, loan Branga, Al. Toma şi Punkosty 
Rozsa câte 60 cr., Marie Bran 50 cr. I. 
Serb 30 cr., şi un băiat 10 cr. Suma totală 
a intratelor a fost dar 69 fl. 10 cr. din care

detrăgându-se cheltuielile în suma 42 fl. 
44 cr. a resultat un venit curat de 26 fl. 
66 cr. cari în usul bibliotecei şcolare s’au 
şi depus spre fructificare la societatea de 
împrumut şi păstrare pe acţii în Peiana.

Primésca pe acesta cale toţi P. T. D. 
contiibuienţi — şi în special bravul popor 
din Poiana, care în un numer atât de res
pectabil a arătat, că şcie preţui scóla şi cele 
ce se petrec în favorul ei — sincere mul- 
ţâmite şi recunoseinţă pentru jertfa adusă 
pe altariul scólei. — Tot recunoseinţă şi 
sincere mulţumiri ’şi esprimâ corpul învăţă- 
toresc din Poiana şi D-nei EI. Dobrota, 
D-ş6rei A. Stănilă şi dlui Dumitru Munthiu 
v. not. cari au binevoit a primi la numita 
producţiune anumite părţi (role) şi mai mult 
au binevoit a le şi reproduce cu un deose
bit interes.

Poiana, 28 Februariu, 1893.
Pentru comitetul arangiator:

Emanuel Beşa, 
director.

Loterie,
Mercuri, 29 Marliu, n. 1893.
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Anunţ.
La biserica română ortodocsă a 

Sf Treimi din Braşov, preurbi.nl To
cile, a devenit vacant un post de cân
tăreţ Cu acest post este împreunat 
un salariu fics de 200 fl. v. a şi ve
nitul din tacsele stolare cantorale. 
Cântăreţul servesce în schimb cu al 
doilea cântăreţ tot a doua săptămână, 
afară de Duminecă şi sărbători, când 
servesc amendoi cântăreţii.

Doritorii de a ocupa acest post să 
se adreseze cătră subscrisul comitet pa
roch al şi să se presenteze odată în 
biserică spre a-şi arăta desteritatea în 
cântări.

Cei ce vor dovedi desteritatea de 
a instrui pe tinerimea în cântările co
rale vor fi preferiţi.

Braşov în 14 Martiu, 1893. 
Comitetul parochial al bisericei române 

ortodocse a sf. Treimi din Braşov.

Vasilie Sfetea, Ión Suciu,
paroch şi preşedinte. notariu.
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Â ipa amară (Bitterwasser) Victoria de Buda.
^  este după cum arată cifrele următore ft
ft4 55H apa amară cea mal bogată şi cu efect de pe continent ft
ţ\ ea cuprinde 58.05 gr, părţi constitutive stabile şi cu efect în 1000 gr.; o cifră, la $ 

care n’a ajuns nici un alt isvor de apă amară. 55
Cumeă apa amară Victoria este cea mai abundentă în putere, între celelalte ►][<

$5 ape, resultă d,n următorea compunere de analise oficióse:
M555555
$555555
55
►5

, ,M55555555555555
5555
5555

In o mie grame
Suma tuto Conţinutul
ror părţilor de Magnesia 

cu accid sul-
constitu- furie (sare

tive fiese amară.j
I s v o r u l  V ic to r ia  «Ie B u d a . . . . 5 8 .0 5 3 2 .3 8

„ Rákócy ........................................ 53.53 23.06
„ Franz J o s e f .............................. 52 29 24.78
„ Hunyady János ......................... 41.73 18.44
„ E lisabet........................................ 26.29 8.04
„ de apă amară de Püllnau. . . 32.72 î 12.12

S aid sc liü tze r.............................. 23.21 10.96

►<
555555

555555

Apa Victoria sé capătă în tóté băcăniile.

Proprietariu: ION. UNGARN Soim 
Budapesta.
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Sosirea si plecarea trenurilor dela Sibiiii-
I. Trenurile sosesc la Sibiiu.

Dela Copşa (Budapesta, Predeal):
La 4 ore 26 minute, diminăţa, tren de persóne. 
La 12 óre 50 minute, (jiua, tren de persóne.
La 9 óre 23 minute, sara, tren miest.

Dela Făgăraş:
La 7 óre 28 minute, diminâţa, tren miest.
La 8 óre 30 minute, sara, tren miest.

II. Trenurile plécá dela Sibiiu.
La Copşa (Budapesta, Predeal):

La 7 óre 44 minute, dimineţa, tren miest. 
La 4 óre 49 minute, (bua) tren de persóne. 
La 10 óre 17 minute, sara, tren de persóne.

La Făgăraş:
La 4 óre 36 minute, diminâţa, tren miest. 
La 1 oră 40 minute, (Jiua, tren miest.

Redactor responsabil Silvestru Moldovan. Editura şi tipariul tipografiei archidiecesane.


